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Et Ai6trAGiL MAYOR. 

El Marques. 

D. Formando Contrbra$. 

Un dependiente dkl Alguacil Mayor. 

Isabel , sobrina del marques, 

Luisa , eamartra de Isabel. 

TJm criado* La ronda 



La escena es en Sevilla á principios del siglo., 



Esta comedia es propiedad jjara su impresión y re- 
presentación del nuevo Editor del teatro moderno 
español y moderno estrangero ; el cual perseguirá 
ante h ley al que la reimprima ií ejecute en algún 
teatro del reino , sin qué para eilo obtenga su be- 
ru plácito por escrito, según prescriben las reales 
órnales de 5 de mayo de 4837 y 8 de abril de 



* 



AGTO PEIMSRO. 



Jardín ; pared al fot.) f eñ medio ünd puerteeilla^ 

t 

ESCENA I* 

Isabel, LüisA* 

(Jsábél aparece pensativa en un banco 9 jr Luisa es* 
td de pie con dns raquetas y un volante.) 
Isab. Marchó al fia mi tio? 

Lilis. No señora; ha mudado de párecér, y no quiere 
ir ya hoy al campo , porgue dice que es tarde , f 
que llegaría de noche» 

ísab. Todo eso es puro pretesto para no dejar su par-» 
tida de revesino en casa del administrador del Uu«* 

* 

que. Qué pasión por jugar al revesino! 
Luis', Cada cual tiene siis pasiones! 
Isab. Sí , la mía es jugar al volante. 
Luís. Pues entonees tiene V. dos», ; 
Isab, Dos volan tes? 
Luis: No , dos pasiones* 

Isab, (Levantándose,) Ya me vuelves á hablar de lo 

mismo? 
Luis, Si le enfada á V. , no 
Isab, Dame una raqueta. 
LraSi Tome V, (Se ta dá con un votante,) • 
Isab. Pobre jóven! Quizás no le volvamos á Veri 
Luí*, (ap.) Ahora es ella la que habla; bien lo sabia 

yo. (alto.) Como haya recibido mi carta , creo**. 
*!>&£. No te vayas á figurar que yo me tomo pena pot 

f»so; al contrario.** 
Luis» Por supuesto* 
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lsab. Siento que le baya* escrito ; porque al cabo mi 

tío rae lo tiene prohibido. 
Luis. Razón suficiente para... 

lsab. No te parece aue usa mi tio demasiada severidad? 

Luis. Parécfcnc que es todo un tirano. Ya se vé, como 
el seííor marques ha llegado á una edad en que no 
piensa mas que en jugar al revesino , quiere que 

. V... Pero todavía le faltan á V. cpmo á mí muchos 
años para que nos guste defender el caballo de copas. 

lsab. Sin contar con que el póbrecillo querfe matarse; 
y acaso tu carta le haya salvado la vida. 

Luis. Quién sabe! T salvar la vida á un hombre que 
debe /asarse con una es no solo acto de caridad, 
sino de caridad bien. eu tendida. Además en este ne- 
gocio está toda la razón de parte de V. , sino venga 
J3ios y véalos V. va á pasar una temporada á Car- 
mona en casa de su señora tia y allí conoce á uu «a- . 
pilancito de caballería que está allí con su regiraieu- 
,tq. El ctfpitancito se enamora de V. , y V. norpue^ t 
de menos 4e co r responder le , porque realmente me- 
rece ser amado. 

Lsab. Luisa l . ^ , . 

Litis Lo merece , señorita ; la verdad, es antes que todo. 
Pues seííor , que. nos volvemos á Sevilla y que V. co- 
mo doncella bien criada y honesta le dice á su tio: 
Tio mió , hay un. capilaucito de caballería llamado % 
don Femando Coniferas que se quiere casar con- 
migo. El tio responde: sobrina, conozco á ese mo- 
lo, sé que es rico y de buena; familia; pero tiene 
, padres... : , & _ , , K ., , 

Lsab. Y pone mi tio por condición que hasta estar 
cierto de que el casamiento conviene á los padres, 
y hasta que queden arreglados todos los (prelimina- 
res relativos a intereses no he de tener con el jóveu 
la mas mínima relación, ni de. palabra, ni por es- 
crito i so pena de que todo, quedaría roto al mo- 
mentq. 

Luis. Y como el seüor tio es hombre terco y capas de 
hacer lo que dice, no ha tenido Y. mas remedio que) 
dar su palabra... 
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Isttb. Con ¡mención de cumplirla. , > 

Luis. 'Si? (con viveza.) Bien, corriente; con Jutencian 
de cumplirla. Pero la dificultad consiste en que el 
capitantiene mucha priesa, y,' \ úo ninguna, en 
que el primero se escapa á cada paso de Cardo- 
na para yer á, su adorada prenda, y ronda nuestra 
casa eop Una constancia solo propia del verdadero 
amor. Por supuesto que V. le hace se&as de.queae 
marahe, y de que cuente con un eterno carino.,,. 
Isab. Yo , no; solp tH 

Luis. Ya, ya; Y« * o, 0 ,e nace 8eS#i de ^ ue 5e n» a "* c ; 
pero yo para consolarle le indico que ai las puertas 
de la c*»ft están cerradas, no.lo esta de ningún mo- 
do al corazón de una amante. 

(Isabel durante este conversación ha estado jugando 
al volante sola , y á este punto lo arroja por encima de 
la pared del jardin.) 

Isab. Ay! Ya fue á parar el volante á la calle! Ue oye 

dentro un grit.ój Has oído? 
LuU. Sí, alguno que pasaba, é^uien le habré caído 

encima... 

Fem. (Apareciendo sobre la. pared) Allí está. 

ESCENA lt ; 

. . I.M - '..I .J. úl »■ 

Dichos y dqn Fernando, , 9! , 

Isab. (dando- un grito) Qué hace \.T 

Luis. El capitancito! 

Isab. Bájese V, (Fernando, vadsoitairaljardin.) No,. 

no; adentro no. (Fernando, se detiene.) Ay Dios mío, 
• ai llegan a verlo! 

Luis. Vamos; baje V. (Fernando. salta al jardin.) 

Isab. (á Luisa.) Pero no reparas... . 

Luis. Acaso prefiere V. que te <iuede sobre la pnred? 

Isab. (á Fernando, que se ha ac^rcadfu) Vaya -una lo- 

«' cura/ Comprometerme , espoliarle á matarse... . 

Fem. (todo lleno de polvo.) Que, quiere Y. que lui^a, 
sino sé lo que por ra¿ pasaí Llego a escape de Car- 
mona, y no >veia mcdtó de entrar aqui cuando la 
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caída ¿el volante vino á iluminarme y á anunciarme 
que estaba V. en el jardín. Con el objeto da devoU 
ver el volante... 

{ Jsab. Salta V. una pared de día claro?. M Eso es no te- 
ner juicio. - ■ 

fcrn.» Cómp quiere V. que lo tenga , cuando rae es- 
criben que su tío de V. en lo que menos piensa es 
en arreglar nuestro matrimonio, y va á vender es» 
ta casa como lo anuncia el cartel' que be visto fue- 
ra? Dios sabe á donde pensará llevarla ,á V- para que 
yo no pueda verla... : ■• ' * 

Jsab. Es cierto , pero..i * v ■ 

J?ern. Al saber tales noticias partí a escape como un 
loco» He rebentado un caballo... 

Jsab. (ap.) Pobre jóven! 

Luis, (ap.) Pobre caballo!' 

Ftrn. Quería ver á V. á toda costa... porque tengo 
tantas cosas que decirla! ' ' ■ 

Jsab. Sí, pero ya sabe V. que me está prohibido. Va* 
mós/ Es mucho disparate! Pues , y mi ti o? Y su co- 
ronel de V? 

Fern. Mi coronel debe ya estar acostumbrado á tales 
cosas; porque ya he tenido con él veinte disputas por 
otras tantas escapatorias á Sevilla sin licencia. El otro 
dia me amenazó con que prevendría al asistente para 
que me hiciera prender; pero no me imparta nada, 

T$ab. Ya lo veo ; pero es preciso que por mi , á rue- 
gos mios, tenga V. mas prudencia y juicio, Vamoe, 
vayase y. 

Fcr/i. De niñean modo... Considere V„ que... vaya, 
cuando estamos separados siempre at me viene á la 
imaginación la idea 4e que V. me ha olvido, y aun 
« da que ama á otro. •* . , ¿o • 

Jsab. Nq tie.ne V. razón , pero vayase, 

Fern. Es que vernos asi separados... 

Jsab* Tiene V. ratón , pero vayase. 

Fem. No, no; tenfo que hablar con V. , aunque solo 
sea por un instante, por una hora... 

*Jsab. Ni por pienso; si mi tío llega á saberlo todo se 
piense, y nuestro matrimonio... -que sia duda deseo 
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yo ftías q«e V., porque me opongo... 
Fern. Mas que yo... si tuviera V. la mitad de mi ca- 



riño... 



Isab. Bien, bien... ya tendrá V. noticias mias .. Luisa 

hallará algún medio... 
Fern, Pero no sabe V?... 

Isab. La otra carta bien la recibió V... con que..» 
Fern. Yá , pero es el caso... 

Isab» Vayase V. por Dios, que si mi] tío lleja á verlo.** 
Vamos, ó V. 6 yo... pues señor, seré yo... (yase.) 



ESCENA III. 

w « * - 

Lusa , Fkrnawdo. 

Fernán. Huye de mí sin querer escucharme! 
Zfí/í. Vaya- si los hombres son inconsiderados! Már- 
chese V. (abriendo ¡a putrtecilla del foro.) 
Fern. También , tú? 

Luis. Por supuesto, quiere W que venga el tio y nos 
vea hablando? Además que ya sabe V. que la señorita 
mé ha autorizado á escribirle. 

Fern. Y adónde me has de escribir, si mi regimiento 

. se pone esta noche en marcha? 

Luis. Para donde? ■ f 

Fern. Qué sé yo / Para la guerra 6 para el infierno^ 

Luis. Y por qué no lo ha dicho V. antes? 

Fern. Me han dejado , acaso? 

Luis. Pues no es mala embrolla! 

Fern. Quiere decir que asi podré tropezar con una 
• bala... 

Luis. Ave María! 

Fern. Lo que te digo. Supuesto que rae ha prohibido 
escribirla por temor deque se intercepten las cartas 
y que ya no podre recibir las suyas, no me queda 
mas remedio que hacerme matar. 

Luis. Con eso nos ahorraremos averiguaciones. 

Fern* Y todo por no ciuerer oirme un instante estando 
tú delante. 

Lujs, Por supuesto,' 
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Fern. Se marcha sin dejarme tiempo para espl icaria... 
Luis. Pero no reflexiona V. que el tío está encasa y 

no saldrá hasta las nueve» hora en que va a jugar 

con el administrador. 
Fern. Las nueve son muy buena hora para olvidarse 

de cerrar una puertecilla. 
Luis. Por la noche! No puede ser. 
Fcrn. Es que 4 la una lo mas tarde tengo que estar 

en Carmona. Piobablemente ya me habrán echado 
* ' menos y estará eu Sevilla á estas horas la orden 

de prenderme. 
Luis. Cómo ba de ser eso, si ha venido V. á escape? 
Fcrn. Ya, pero antes de llegar á Alcalá se me cayó el 

caballo medio rebentado, tuve que andar á piernas 

de media legua y en una hora no pude hallar otro 

caballo. 

Lias Vaya que le suceden á V. unas cosas! 

Fern. Pues lo peor del caso es que estando yo desga- 
ñotándome por lograr caballo en Alcalá, vi pasar ¿ ga- 
lope un soldado de m¥ regimiento, y apenas tuvd 
tiempo para esconderme. Ya yes que seguramente me 
buscan y, qué si esta noche no puedo hablar con 
Isabel sabe Dios cuando.'.. 

ESCENA IV. 

Dichos , kl Alguacil Mayar. 

(El Mayor aparece en la calle y se detiene á la 
pii e rta que Luisa lia abierto , mirando el reloj) 
M ay. En dónde podré esperar mieutras llega la hora? 
Fern. Vamos no te hagas de rogar. 
May. ((Wrando encima de la puerta.) Ola, esta casa w 

y ende... entremos (entra,) 
fcrn. Luisa, por Dios!... Alguien viene. 
May. Dispense V. caballero si... f 
Fcrn. No hay de qué (se saludan ligeramente , don Fer- 
nando dice bajo á Luisa mientras e¡ Mayor se pasea 
mirándolo todo) Quien es ese hombre? 
Luis, (bajo.) No le conozco. 
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Fern. Pajes es que entra aquí como en su casa/ 
Mny.^ap.) Mi hombre ha ido al campo y la señora no 
ba enviad» a decir que puede disponer de la noche. 
Luis, {acercándose al Mayor.) Caballero, 4 quien bus- 
ca V.? 

May. A nadie... es decir; noce halla de venta esta 
casa?. ..venía. . 

Luis, Algo tarde.es ya , porque la noche está encima. 

May. No importa nada , tengo muy buena vista. Este 
caballero será sin duda el dueño.*. 

Fern. No señor , y« vengo á comprar... como V. 

May. Ah! Como yo me lo figura al momento... pues se- 
ñor p disputaremos. 

Luis, {bajo á don Fernando.) Véjase- V. ó tod© *e lo 

. lleva la trampa. 

Fern. (bajo.) Cómo me he de ir ahora? 
May. (examinando el jardín.) No es malo este iardiu, 
eh? 

Fern. As» , así. 

May. Tiene V. el gusto delicado. 

Luís. Voy , señores a avisar i mi amo. 

May. {sacando del bolsillo tatos papeles^) Si está ocupa- 

% do no le incomode V. á menos que este caballero 

no tenga mucha priesa. 
Fern. Yo? Ninguna. 

May. (ap.) Un mancamiento de prisión... ejecuciones... 
bien está, mañana veremos. 

Luis y (ap.) Vaya una franqueza! (alto.) Con todo es indis- 
pensable que avise á mi aitjo... 

May. No hallo inconveniente ; puede V. ir que acá 
esperarnos. 

Luis, {bajo á don Fernando.) Váyase V. al momento. 

Fern. (id.) Bien, pero después encuentro la puerta abier- 
ta ó vuelvo á saltar por las bardas. 

May. (ap.) Falta aun media hora para la de la cita y 
como está cerca... (Váse Luisa) 
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s ESCENA V. 

Et Matos, do* Ferhajtoo. 

■ '« 

Cómo hallaría <yo un preiesto para mar- 

chariue! - • ? - 

May. (ap). Pasemoi el rato [alto,) Y dígame V. cuanto 
. podrá valer esto? 
Fern. Esta casa? r 

May. Sí. ..-o 
/fr/yi* Cuánto calcula V.? 

May. Me alegraría le saber la opinión de V. que pare- 
; ce inteligencia... y aun si no me engaño hace poco 

que trataba V. de ajuste con esa linda criadilla... 

cuanto le ofrecía Y.? 
Fcrn. (turbado.) Por la casa? 
May. Se entiende. 

Fern. (ap.) Demonio de hombre! (alto.) Yo lé diré á 
V., le estaba preguntando si producen mucho esto* 
naranjos .. porque... como es natural... cuando se 

• compra una posesión... le gustan á V. las naranjas? 

May. No mucho,., y á V. ? # 

Fern. A mi muchísimo; y como hay tantas en este 
jardín casi estoy decidido.., [el Mayor se sonríe.) (ap.) 
No sé que decir, 

Mrtj . A lo que veo se ha tratado de no sacrificarlo 
todo al .recreo dejando una buena parte á la utili- 
dad. 

Fcrw.En efecto! observo que se ha raetclado... 

May. titile dulce. 
Fern. Ola! Sabe V, latin! 
May. Un poquito... 
Fern.Vuti yo.... 

Mar. Amigo, linda parece la casa. 

Fern. Preciosa / 

May. Y que á muy poca costa se puede mejorar es* 

traordiuariamente. 
Fcrn. Como caiga en buenas manos... 
• May % ÍLn las de Y. por ejemplo. 

< 
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Feryt. O en las de V. ¿ . • 

May. E» las de cualquiera de las dos. Seguro que ba- 
( liamos con ella cosas admirables» Por , mi parte le 

aseguro á V. que me ha ocurrido un proyecto... . 
Fcrn. (ap.) Buen pretesto/ (alto) Un proyecto! ( onozco 
que está V. decidilo á comprar la casa; y como yo aun- 
que tenia deseo *o he formado empeño... prescin- 
diendo de que aprovecho la ocasión de hacer á V. un 
obsequio... en fin me. re.liro y le dejo * Vidueño del 
■ > es m po. , , i , i, t , . , . ■>• 

Mar, (deteniéndole.) No, 1104 nada de. jeso/ Apre.qio 
como debo el proct der de VY> mas precisamente r me 
ha cojidoV. por mi flaco , que es la delicadeza. Coa 
procederes delicados se logra todo de mi; y en prueba 
de ello , desde ahon* puede V, contarse como dueño de 
la casa. 
Fcrn. Ni por pienso, 

Mar. Digole á V. que si... Por otra parte estoy con- 
vencido de que á V. le conviene mas que á mi, 
A V. le gusta» mucho las 
Ter/t. Pero... 
May. Nada , lo dicho. . 
. Fcrn. Le aseguro á V.., 
i&\ay. La casa es de V... 

Fern. ( impaciente ya ) Es decir, que V. no la quiere? 
May. Ni V. tampoco, á lo que veo [sJmbos ri(¡a r ). .. 
Fern. Vaya que es ocurrencia/ r , %% * t , 

M<iy. El lance es chistoso* 

Fern. Con que en resumidas cuentas, V.'no ha venid* 

á comprar la casa? 
May. Como V, 

Fern. Pues entonces..* A qué ha venido X? 

May. Eso mismo podría yo preguntar a V, 

Fern. Es verdad ; pero si V. se compromete í decirme 

la verdad yo no tengo inconveniente... 
May. Haría V. muy mal ; porque a»ic.$ de todo cg 

preciso saber con quien se babla. 
Yem. En nuestra mano está dejar zanjado 'esc punto, 

y después... 

May Mire V. ; antes tenia yo la mala costumbre de 
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contar á todo el mundo todos mis lances de amor, perd 
un dia me aconteció tropezar con un hermano de los 
de Calderón el cual gratifico*] mi franqueza coa uná 
magnifica estocada. Desde entonces no refiero nunca 
sino invento. 

Fcrn. Gracias por el avisa. 

Hay, Pero si V. quiere que le cuente... 

Fcrn.lSo, no, gracias, (ap») (Juien será este hombre? 
Busca un p re testo para entrar y después no quiere 
decir su nombre. Si será un rival? Qué, no puede 
ser, Luisa no le conoce... (¿tito) Sabe V.que be de 
reir mucho tiempo del chasco! 

Maj. Y yo. 

ESCENA VI. 
Dichos, Luisa. 

Lfids. (ap.) Todavía aqui [alto.) Seffores, ya viene mi 
amo (bajo á don femando.) El scüor viene tras 
de mi. 

y¡aj (sacando el reloj.) Yienc el dueño/ 
Fern. (bajad Luisa.) Y Isabel • • 

Luis. Ya se lo he dicho todo. ^ 
F*rn.. (id.) A las diez por esa puertecilla (vase corriendo.) 
Luir. Pero... 

, ■ » 

Hay. (ap.) Llegó la hora. 

Luis, (al ÑLayor) No tenga Y. cuidado que ya viene. 
May. Bien (ap.) Y yo me marcho. 
Luis (que se ha vuelto para ver por donde viene el par- 
qués.) Mírelo V, allí viene. 
E/ Mayor se desliza corriendo por la puertecilla de 
fondo y ya en la calle saluda con la mano á don Fer- 
nando que se va por la derecha, clXlayor se va por la 
izquierda.) 

Luis Vamos, señor marqués: que este caballero esta 
esperando. 
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' ESCENA VII. 
Lüis a, Marqué, Isabki, 



» - • 



Marq. Aqui estoy ya. 

Luis {volviéndose y creyendo f tablar al Mayor.) Caballé* 
ra,., puede V. , pues 1 no' está aqui... {llamando) Ca- 
ballero! 

Marq. Vamos quié* e* quién me espera ? No veo á 

nadie. .. . , 

Luis. Ni yo. • 
Marq. Pues entonces... 

Luis. Entonces , señor ; sé habrá cansado de esperar . 

Marq. El se lo pierde, j ya volverá si] le acomoda. Por 
'otra parte esta no es hora de ver una' casa. 

Isab. V. no debe tener mucho empeño en venderla. 

Marq. [Si debo y quiero 1 , porque este bárrio' de san Vi- 
cente está muy retirado... (ap.) No quiero vivir tan 
cerca de* Juana' porque al cabo todo se sabe y si 
mi sobrino... (alto.) Esta callé tan? solitaria me diá : 
gusta! en estréoao.: 

Isab. Pues si hace veinte anos qué vivé V. en ella! 1 

Marq. Precisamente por eso me disgusta. 

Isab. Entonces habrá V/ escogido otra mas alegre y pá- 
sageraf. . 

Mam. Nó sé todavía; hay tiempo. 

Luis, (bajo á IsabcÍ.)Xz ve V. qué yéndose i la guerra 

no podrán Vds. tener noticias el uno del otro. 
Isab. Tío* se va y. ya á su tertulia? 
Luis, (bajo.) fio le detenga V. 

Marq. Sí, qué q»'>ero volVer Cemprisnoj ante» de las diez. 
Luis, (ap.) Jesusí (bajo á Isabel.) Me ha dicho don 
- Femando que si no la ve á V. esta noche , va á- 

hacerse matar. 
Isab* No sería mejor que sé quedase V/ un ratito aun 

haciéndonos compañía aunque venga V. luego mas- 

tarde. 

Luis, (ap.) Eso es otra cosa. 
Isab. Tanto le gntta á V. 
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Marq. Es tan linda... (conteniéndose.) tan lindo juego 
el revesino.! 

Isab. Y no sacrificará V. por mi una hora siquiera 

de esa diversión? 
Luis. Lo que es eso, señorita, no cuente V. con ello. 
lseb. Si.al, cabo se hubiera V. ¡dor al campo como 

pensó , no habría V. podido jugar esta noche. 
Luis. Y eso que no se te dice a V. que no vaya* 
Marq. Ya lo entiendo , pero... 

Isab. (con tono picado. j Puede qde sólo se naya V. que- 
dado en Sevilla por no faltar á su tertulia. 

Marq. {ap.) sospechará!... y al cabo como Juana no 
meespera y tree que estoy en el campo... {alto.) 
/Vamos lo que tú quieres es preguntarme algo del 
capitancito, á quien todavía no conozco. Pues bien, 
sabe, % ue dé tos informes que he tomado hasta aho- 
ra nada resulta que pueda perjudicarle, que estoy 
a punto de ponerme de acuerdo con su familia y 
qua si continúa portándose como hasU aqui recibirá 
el premio. 

Luis {ap.) Que será muy nien merecido. ' 

Marq. Pero cuidado con que en tanto haya carlitas ni 
citas ni cosa que lo valga. Üna doncella bien educada- 
debería ver á su amante por la primera vez en la 
iglesia y delante del cura {con 'enfado mal disimu- 
lado.) Con que en fin ya ves que me quedo ; que.no 
..voy á mi tertulia y qúe te haré co ai paíiía esta no- 
che. (Suelta el bastón y el sombrero.) 

Luis (ap.) Pues estamos frescos/ 

Marq. (ap ) Mucho me cuesta; pero es preciso (alto.) 
Quedóme pues , con tanta mas razón cuanto que el 
tiempo pasa, y si saliese volvería algo tarde. 

ímis^ {ap.) Que es precisamente lo que nosotros ne- 
cesitamos. 

Marq. {ap.) Me voy á divertir* 

Isab. Veo» tío, qua ha interpretado Y. mal mis pala- 
bras. Yo soy incapaz de exijir que V. me sacrifi- 
que sus diversiones» . 

Víarq. Razón mas para que yo lo haga. 

Isab. De niugu» modo; me "pesaría en estremo privar 
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á V. de la conversación de su» amigos y de su par- 
tida de reresino. 

"Marq. Por «na sola noche... ' 

Isab, Ya , pero como yo he tenido la Smpradencíá de 
decir á V... en fin , me dará V. una verdadera pe- 
sadumbre sí deja de salir por mí. 

Marq. Paes entonces á qué te quejabas hace poco? Mu- 
feral cabo! Eterno espíritu de contradice! 011... Lo 
cierto es que en ninguna parte me hallo mejor que 
a tu lado, (á Luisa.) Dame el sombrero, (á Isabel.) 
Y que ninguna casa me gusta mas que la mía. (á 
Luisa.) Mi bastón, [á Isabel.) Por eso has viste qne 
al instante que me indicaste tu deseo cedí con el 
mayor gusto*... Ya me lo conocerías en la cara... Mas 
puesto que lo quieres me resigno..* Sin embargo te 
advierto que otra ves no seré tan dócil. Con que 
adiós, hija mia. Ya estarás acostada cuando yo vuel- 
va. Hasta mañana. i 
Jsab. Tio! 

Marq. Qué es eso? Quiéres ahora detenerme?... Hasta 
mañana. Cerrad la puerta con llave , que yo abriré 
con la mia al. volver. Mirad que esta calle es muy 
sola, y hay un descuido para perseguir los ladr*- 

*tj3 es " Adios » adios - (Pase el Marques , y Luisa cier* 
la puertecilla.) 

ESCENA VIH. ■ . . ..i 
■•-''« ■ • ' mi. ; . 

LüISA, ISABEL 

(Se haee noche en esta escena.) 
* * Luh'* Gracias á Dios que se marchó! 
Isab. Vá monos, Luisa. 

Imís. Y don Fernandp? ■ > - , 

Isab. Has hecho muy mal en ofreceros... 
uis Yo nada le he prometido, ék fue quien me dijo 
que sino la veía á V. haría un disparate, y se ha- 
ría matar y... qué sé yo Vque mas... Por eso pensé yoV 
que nada sa había hecho eu salvarlo una vea si le 
dejábamos morir ahora. . 



\ 
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Isab. Morir/ Calla por Dios! 
'Luis. Capa» es de hacerlo. 

Jsab. Lo creo. No hay disparate que pueda sorprender- 
me en él , después del que ha hecho bace poco. Es 
mucha locura ! Saltar una tapia en dia claro ! 

Luis. Ya; pero como el pobre no tenia otro recurso pa- 
ra ver á V.... 

Isab. Es cierto ; pero si le «curre otra vea... puede com- 
prometerme... porque nada reflexiona. 

Luis, {con malicia j Por eso' seria mejor dejar abierta 1* 
puettecilla. 

Isab. Qué?, 

Luis. Me lo bá pedido encarecidamente, ponqué ya te 
ye ¿.él «* bueno en^el fondo y desconfia de sí mismo. 

Isab. Pero supongo que no habrás imaginado que y* 
accedería.*. 

Luis. Y con todo seria lo mejor. . 

Isab. Pues yo no abro la puerta. 

Luis. Ya , pero... 

Isab. No la abriré , no. 

Luis. Lo supongo. 

Isab. Bien. 

Luis,. Porque soy yo quien la ha ie abrir. 

Isab. Entonces viene a ser lo mismo. 

Luis. Es claro. Cuando se trata con personas qKei 
quieren darse á la razón, es preciso hacer cierta^ 
sas... En resolución todo ello' no es mas que vec' 
momento á un hombre que va a ser su marido de 
V... y eso delante de mí (va á abrir.) 

Isab .Qué haces, Luisa? 

Luis. Yo? Nada. 

Isab. Te lo he prohibido, y vuelvo á prohibírtelo... 
(ruido á lo lejos) Qué es eso? 

Luis. Alguna fuimera en la calle , como surede todos 
los dias. 

Isab. (af tetando susto) Ay Jesús/ ¿Si serán ladrones? 

Ya es de noche. 
Lttis. No creo que sean ladrones, pero en todo caso... 

.(ra a cerrar la puerta^ 
Lab. No; creo que se aleja el ruido. 
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tuis. (ap.) Iba yo á hacer uua tontera. 

Isab. Pero no sé por qiié tengo un miedo í.. 

Lu¡s. {np.) No es mal pretesto para olvidar que está 

abierta la puerta. 
Isab. Y estar aquí solás lás dos 4 la hora que es! Yo 

roe subo. 

Luis, {afectando miedo) Y yo tambieitt 
Isab. Es mucho susto el que tengo. 
Luis. Pues y yo? 

Isab. Adiós, adiós* •■ > r 

Luis {riendo) Yo no me quedo sola, {léanse por la ímá 
quicrda. Yá es de noche.) 

ESCENA IX* 

Él Mayor entrando por la pUertccÜla del jondo. 

En dónde diablos me he entrado yo? Está tan «se uro!.; 
El maldito hombre no se había ido al campo, y Jua- 
na conoció sus pisadas cuando snbia la escalera. 
Apenas ture tiempo para abrir un balcón y saltará' 1 
alie, 4 riesgo de perniquebrarme. Fortuna que es 
jner piso y que no me be hecho ningún daño al sai***' 
, porque dentro modo caíá en manos de la rort- 
a. Hubiera sido chistoso!. El alguacil mayor preso 
^*por su ronda/... Y ello es preciso confesar q^ud h>s 
tunantes saben su Obligación. No bien atisvaron im 
hombre que saltaba por un balcón r cuando se- lati- 
naron á mí cOn> tal entusiasmo, queji,no me ecur-n 
re tirarles tierra á la cara, me pillan. Al tíri.'preo 

• que por ahora estoy seguro... .Y cómo habrá salido 

* la chica del apuro? Porque á juzgar; por el misterio 
que ella guarda, y la terquedad con que oculta el 
nombre de su amante* debe ser nu jóVen enamora- 
do y celoso f ó un, viejo muy rico. Mas sea.quien stí 
fuere, á mí no me importa; y lo qué necesito ahorá 

v es Volver á mi casa, pues es probable que vayan los 
corchetes á darme cuenta de mi mismo fracaso. Vea- 
mos: una salida de la calle está tomada... iré por U 

. ©tea, y en do» saltos... , . 

a 



ESCENA X. 

• ' ' Dicho, Ei Marqum 

Marq. {entrando por la puerteóla.) Ya se había acos- 
tado Juana... (al. entrar tropieza con el Mayor que ib* 
á salir.) Quien va! 

May. (ap.) Caí en la trampa. 

Marq. Quién va , digo . 

May. No es cosa de cuidado! 

Marq. Quién es V? 

May. Soy uu hombre! 

Marq. Pues no saldrá V. de aqui hasta que no a>erl«t 

... 

"May. No averiguará V. nada basta que yo «alga. 
Marq. No cueute V. con escaparse porque lo* dos es- 

• tremos de la calle están tomados por la ronda. 
May. Gracias por el aviso/ (ap.) Estoy fresco! 
Marq. (adelantándose.) A la mas pepena vos que 

acuden... Con que quién es V.? qué hace V. aquil|^WB 
Mny. No grite V. tanto por Dios! ?f ?¡K 

Marq. Responda V. ó llamo á la ronda. W 
Mqy . No haga V, tal cosa. ^^^^ 
Marq. Qae hacia V. aquí? ## 
May. Toma/ me escondía, y si es V. el duefto de la casa 
^ - le agradeceré en eslremo queme dé asilo. 

Morq % Pero por qué se oculta V? Cómo ha entrado 

• aquí? 

May. (ap.) No hay medio de escapar ! (alto.) Pues ae- 
fior veo que tendré que descubrirlo todo y cuando 
me soriegue un poco. ..pero tenga V.presente que me 
confio en el honor y. .Supongo que es V. caballero 

< (ap.) Es preciso iu ventar un cuento oportuno. 

Marq. Vamos, hable V. 

May. Pues señor... (ap.) Nada me ocurre (alto.) Estoy 

aun tan conmovido! 
Marq. Quiere V. que llame la ronda? 
May. No, ¿;or todos los santos del ciclo , que tengo 
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sumo interesen que no rae vean. Si supiese V. cual 

es mi situación! . . 

Marq. Dígala V. . x 

May. Es el raso que rae encuentro tan... (ap ) Prinei- 
piemos (alió*) Tenga V. prestirte, caballero, que estoy 
sumamente turbado y que no sé si podré acertar. 
Man/. Cómo ha venido V. 4 esta casa? 
May. V a V. 4 saberlo. Yo soy natural de Jerez de la 
Frontera y pertenezco á una de las primeras fami- 
lia* del pueblo... Y. sa be V. que en Jerez hay mu- 
cha gente principal. Me Hamo... (ap.) Cómo me Ha. 
raaré? (alio.) Me llamo Andrés de Ferales y dedicado 
esclusivamcnte á la agricultura... 
Marq. (muy impaciente") Pero á qué ^¡ene todo eso* 
Hay. Ya lo verá V. Digo pues que habiendo perdido 
4 mis padres vivía sosegado-en Jerez, cuando reci- 
bí carta de mi hermana que se haHaba en Cádiz en ca- 
sa de un pariente lejano... Perdone V. si el dolor no 
me deja (ap.) Verdaderamente estoy esta noche des- 
graciado para inventar. 
rq. Tranquilícese V., y prosiga. 
. Un desalmado... cuyo nombre callaré, po«qu<¡ 
lleva una de las' primeras familias de Sevill», „J 
emiga mortal en este momento... un desalmada si u 
onor la sedujo, y sacándola de la casa de sus vir- 
y tuosos parientes la trajo 4 Sevilla; donde la maltra- 
- taba á toda hora de obra y de palabra... 
Marq. Eso es atroz! 

May. No es verdad? Oh! Permita V. que dé libre ctr 
so á mi reprimido llanto... T 

Marq. (que principia á interesarse.) Puede V. llorar 
con toda libertad. r 

May. Y eso que aun queda lo peor (ap.) Cómo diablos 
om luiré el cuento? ; 4 . 

Man/. Por supuesta 'que se pondría V, inmediata menta 

en camino. r . l(U 

May. Eu efecto ; veo que V. me comprende , p ar tí a i 
momento. Llegué esta tarde, á la noche fui 4 i a ca- 
sa donde estaba mi hermana % éw { habitación estaba 
\ - cerrada', ''Wat' .través de í**ü*r«a quejido y a y e s, 
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llamé fuertemente... no me abrieron. 

%\arq. Debió V. echar la puerta abajo. 

Hay. Eso fué lo que hice (ap.) El mismo me ayuda. 

Marq. Y qué vio V? 

May. Vi... Oh! se me anuda la lengua! Ví...'(fl/>.) 

Que vi? ; . 

í&arq. Prosiga V. 

Mtfj„ Vi un hombre» el infame seductor que la perse- 
< <guí a con un puñal en lá mano. 
3¿avyy. Y no puso V. mano á la espada? 
May. Ya lo creo... y un instante después caía el mise- 
rable bailado en su sangre... y mi hermana huia co- 
mo una loca sÍ9 que yo sepa adonde.... 
"Miara* Y entonces la ronda... 

JAay. Si señor, entonces oyó la ronda los gritos del 
moribundo y acudió á perseguirle, 9 yo eché á correr 
tomando á la casualidad el primer camino que ha- 

, ,llé é ja mane y he venido á dar con esa puerta oue 
acaso he echado i bajo... Ahora es V. dueüo de En- 
tregarme si quiere á la justicia por haber vengado 
el honor de mi hermana y el, de todo una familia 
ultrajada (ap,) U f/Ya acabé! . / 

Mtf/yy. (muy conmovido.) No tendrá V. porqué zrt*J¡$ 
pentirse de haber puesto su confian sa en mí... e^V 
honor de una Samjlia... 

Hay. (ap.) Pobre hombre, cómo h a tragado el amuelo! 
Todo eso sucede porque no teoemos gobierno ni 
autoridades. Si el señor Asistente y su Alguacil Ma- 
yor cumpliesen con su deber no se verjau tales es- 
' cindalos y desastres y crea V v que no 4 tendría yo 

_ inconveniente en decírselo en su cara, , * 5 

May. (ap.) Gracias. . . > , 

Espéreme V-aqul y tranquilícese, que con el 
tiempo todo se olvida. Es probable.mie su hermana de 
C .,.V. se hay a. entrado *n »n convento, .^omp se lia* 

ma? * 
,M¿7j* r Rosare) Peral/; • ; . ; :.:vJ 

Mará. Me dijp V. Perales. 
May. Si , Peral «de los Perajes 

"Ij'arr/- Bien f es*éreme,y. y no haga, ruido que vojr 
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i retardándole ¡a mano.) Confie V. en mi y espere* 
rase.) * 

ESCENA XI. 

i 

(Dan las diez.) 
El Mayor. 

Pues seStor ya que me tienen tomadas todas las sali* 
das nada mejor|podia sucedermeqae el pasar ¡aquí la 
noche. |E1 efecto de'mi cuento ha sido prodigioso. Yo 
no sé lo que diré mañana en mi casa, pero no faltará 
algún pretesto de mi empleo... Alguien viene... será 
ese buen hombre.. 

ESCENA XII. 

Vicho , Luisa. 



i * 



Luis. (%o,)Está V. ahí? 
May. Sí. 

uis. (bajo tomándole la mano.) Pues venga V. 
lAajr (ap.) Una muge» I Si será la de mi huésped..*' 
pues es llevar muy allá la hospitalidad (Fase por la 
izquierda con Luisa.) 

ESCENA XIII. 

Ferrando , que entra por la puerta del fondo* 

Está abierto... me temí que no quisiese verme... f no 
sé como, he podido llegar, porque unos alguaciles 
que están en las esquinas me detuvieron. Dijeron 
qus habían visto saltar un hombre por un balcón, 
peroles hice creer que vivir en la calle... 
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ESCENA XIV. 



Dicho, -JAkñqpu 



[TlViarqués ha legado por ¡a. izquierda mientras 
Jas til: i -nos frases de don Fernando y lia cenado la puer- 
ta del fondo.) 
llarrj. (bajo.) Está V. ahí? 
Fcrn. Si (ap.) Es el tío/ 
Mff/Y/. (bnjo tomándome la mano.) Venga V. 
Fer*. $ojr perdido.: 

M«/<y. Venga V. . • » 

Ftyn. Con quién creará, hablar? 
Narq. Chut! 

Fcrn* Pues callo. (Páse por otra talle de árboles á 
la izquierda \ 
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AUTO SEGUNDO. 

■ ■'■ » (f|§) »« 1 '- ■ - , 

i 

Sala. Puerta al foro. Otra á la derecha que va á una 
galería. ¿Otra á l<* izquierda que guia á la liabitation 
de Isabel. A la derecha una chimenea, á la izquierda 
un velador en el cual- hay una luz. 

ESCENA I. - 

Isabel , saliendo de su habitación. 

Ya á venir! Como me palpita el corazón! Cierto qué 
bago mal en recibirlo aqai , pero no tenia otro re- 
medio , y nadie podrá decir que yo he consenti- 
do... Qué buena es Luisa! Desde que entré en mi ha- 
bitación, me dejó sola y no roe ha vuelto á hablar 
de don Fernando , conociendo mi compromiso. Mas 
á las diez be oído que bajaba, y abrir misteriosa- 
mente una puerta. Tiene esa muchacha mucha de- 
licadeza , y como esto es tan raro en su estado It 
aumentaré el salario lo merece. 

ESCENA II. 

■ 

Bicha, Luiía. 

Luís, (con viveza y d media voz.) Ahí esta! 
Jsab% Jesús Dios mió/ Qué has hecho , muchacha? 
Luis. Sube ahora la escalera.;, Yo me he adelantado á 

prevenir a V, , porque estas cosas siempre aturden. 

algo. 

° «i-i • * 

Jsab. Yo no te be dado permiso... 

Luis. Pobre jóven! Estaba tan conmovido que al venir 
• aqai no acertaba á hablar palabra... Ya viese... to- 
do á la puerta del forro.) Por aqui*.. 




Jsab. Yp inf muero de miedo, 
f mi>. (dcntrg.) Entre V. 

ESCENA III. 

r 

Vlclias, El Mayo*, 

A/ítj. Siento cansar tal molestia... 
Z///.9. (dando un grito al verlo.) Ah/ 
Jsab* Ah/ (PtíM^a.} 
Zu;'j. Jesús/ 

liab\ Luisa, qué es esto? 

Luis, (ap.) El de esta tarde (altó) Yo,., yo no sé*. 
Jsab. No ciedla venir?..» 

Luís. Como no lo hayan tratado en el ramino! 

J&ab. (muy asustada.) Quien es V.? Qué quiere V.? 

IVJfj. (ap,) Pue*. cierto que me recibeu bien! (a*!to.) Sé- 
lloras , á decir la verdad , po acierto á comprender 
como iles pues de la benevolente acogida que... »o ej- 

... tá aquí su .«.e/ior marido de V.? {movimiento $c las 
dos) ó mas bien su señor padre, porque... 

Luis. Caballero, la señorita no tiene ni padre, ni ma- 
dre , ni 'marido. , \ 

Mojr. Ah/ ... 

Luis. Pero no crea V. que estamos solas en la casa* L$ 
puerta principal tiene portero... 

Jsab. Hay criados. \ 

Luis. Y vecinos que acudirán al menor frito. 

May. Sí... (ap.) Ahora si que no entiendo palabra (a/- 
ío.j En resolución, señora, V. esperaba á alguno. 
. luis, (con fiVízrt.) Pero no á Y, 

Noy. Cómo? 

Luis Pues no se admira! 

ülay. Poco á poco, y entendámonos, si e* posible. Con 
que es decir que la particular benevolencia con que 
aquí se me ha traida, no la causa la terrible situat 

. ejon en que -mi hermana... . 

f,uis. Qué sabemos nosotras de su situación 4? Yt fli 
de au hermana? , • ' 
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Mar. m «aben Vds. ,1a historia de mi hermana? Pum 
. entona. r Uf já? Es chistoso.» < 
J>*¿. Caballero! 

M*j. Nos encontramos con una aventara de novela ame 
no tiene la mas mínima relación con la mia> y en 

. la que me encuentro complicado cómo incidente dra- 
mático... No me cstraíla ya su espanto de Vds... En 
rcsum.das cuentas , y p ocupo el lugar Je otro. 

Jsab. Se equivoca V.; yo á nadie aperaba. 

4mís. Cierro ; y de todos mo los si V. no ha venido 

cha 1 wíirS 0 "^' WaUÍaqSU ****** ™~ 
M«X-(«V/w/p f )Ca n fieao que he cometido una indiscre- 
ción pero muy involuntaria , porque solo ta casua- 
....iidad... y h, en estraña... Aseguro á V., señora, que 
puede darse lance mas chistoso... á V. no se lo 
parecerá tanto como á mí, porque produce un quid 
Pro-quo con el que no conUba.., Figúrese V. que' 
*abri como una hora que cierto incidente inespe- 
rado me Jan*, a esta calle, y que tuve que refu- 
giarme en un jartljn.., ^ 
Zu/í. Que T io era de V. . V.. '/' ;" v ." 

fbjr. Si no pudiese, «no entrar sino en los jardines 
que fuesen suyos... Pues señor bailé una puerta 
abierta , aunque no para mí... {Jn alma generosa 

estaba esperando con la mayor impaciencia, cuando 
esta senonta se llega á mí ñor una senda estraviada 
y con mucha destreja. • 
Jsab. Sí, con mucha destreza! 

May. Q con poca ; no disputaré. Se llegó á mí y me 

dijOso»arneritp : Está V.^ahí? 7 " 

Luis. Y V. respondió que sí. 

My Pues como había de responder q„e «o?.. . La sigo* 

* do co; mí VC , ? UC haSU aqUÍ l0d0 ve » ia de acuer. , 
do c<m nii situación. 

efecto... („,,.) Q*é> U p!; cio / , / 

A*A v me 1 ? nd " cea 1 ui «>" l> »í,r «m a b¡Ii- 
y.«na T ez llegado* «alimo» c W quc..a q4l ellp» M i< 
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dados no te dirigían á mi y con que yo había ve» 

nido á desordenar una lindísima novela que basta 

ahora marchará divinamente. 
Jsab. Caballero!.. .(ap.) Qué situación! (alto,) Confieso 

que en ffecto .. (ap*) No sé que decirle (alio.) Por mas 

inverosímil que aparezca Ja relación que acaban V. 

de hacerme. . doy crédito. 
V.ny. Fuide V. creer que no suelo ser siempre tan 

verídico. 

Isaó. Solo siento que mi camarera haya sin* saberlo yo 
dado lugar 4 una equivocación bastante desagradable* 

Moj". Para V. señorita. 

Jsab. Y para V. puesto que le ha hecho perder un 

tiempo precioso. 
Iihiy. Que de ningún modo podia emplear mejor. Pa« 

récele áV. que no es mi suerte digna de envidia? 
Jsab* INo veo en qué?... 

Mgy. Dispénseme V.; pero no faltará alguno por el 
inundo que daría cualquier cosa por hallarse en 
mi lugar {Pone el sombrero sobre la mesa) Cierto 
es señorita que siempre me ha tratado la fortuna 
como á hijo predilecto. Vea V. ; yo en mi desgra- 
cia hubiera aceptado con alegría cualquier asilo )jf 
la suerte ha querido proporcionármelo tal queme lo** 
envidiaría el hombre mas feliz de la tierra. * 

Jsab. Da V demasiada importancia á la casualidad 
que le proporciona pasar aquí un instante.... 
(Hace señas d Luisa para que le dé el sombrero. 

£lla lo loma de la mesa y se to presenta.) 

Alo/. (Sin tomar el sombrero) Si ese instante lo de- 
biera yo, señorita, á su bondad de Y. no creería pa- 
garlo con la vida. 

Jsab. Agradezco la lisonja, mas por dicha no ba teni- 
do necesidad de pagarlo á tan alto precio. 

Mr/i'. Y de ello me pesa , á fé de caballero. 

Jsab. (d Luisa.) Alumbraras al señor y le ensenarás 
el camino. 

Luis. Descuide Y., señoril** que yo me encargo de todo 

(Presrnfá el sombrero.) 
May (¿ Luisa.) Muchas gi acias, pero es inútil* 
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I&b. U jBoche está muy oseara y no estará de mas. 

Me lisougeo, caballero, que una vea fuera deaqui ol- 
vidará V... no tratará V... 

■ 

Hoy. (d Luisa que continúa ofreciéndole el sombrero) 
Gracias. 

Lu/s. (Con amabilidad) Pero no comprende V. que 
se le suplica... (hace senas indicando ta puerta), 

Mo/. .Si , .hija; lo be entendido muy bien; pero hay 
varios obstáculos. 

Jsab. Qué dice V. i 

May. Digo, señorita, que no solo quiere la fortuna 
, proporciona* me una dicha que no merezco , siuo 
que roe condena á abusar de ella. 

Luis. Eso es decir... 

May. Eso es decir que me quedo. 

Luis. Pues me gusta el desenfado! 

Jsmb. Pretende V. quedarse en mi casa sin mi consen- 
timiento? Ob! Estoy segura deque V. se chancea. 
Suplicóle que salga inmediatamente. - x 

May. Me cuesta mucho no obedecer á V.; pero es im- 
posible. 

Isa ó. Imposible/ 

ÍÜay. Sí seiíora ; y por eso acepté con tal gratitud 
el asilo que quiso la suerte proporcionarme hasta 
-mañana... y... 

Luis. A y Dios mió! Con que no tiene V. ni casa ni 
hogar? • 

May. (riendo.) Por el pronto, no, hija mía. 

Luis. Ay señorita! Yo, voy a llamar fíente. 

Isab. (muy conmovida!) llaga V. lo que quiera. Se ha 
llamado v . á sí mismo, caballero; y este título 
;mpone deberes, respecto á una muger, sea quien 
se fuere, que V. ha olvidado... déjeme V. acabar. El 
modo con que se le ha conducido aquí y la opinión 
que pueda V. haber formado de mí, le disculpan 
quizás ; pero si después de la súplica que le he he- 
cho abusa V. de su posición é insiste en quedarse, é 
mi pesar, calculando que no roe atreveré á llamar 
por no descubrir la causa del error que aquí le ha 
hecho venir, hará V. una infamia, caballero, y al 
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darse tal titulo', del que e» indigno, 00 temo deck 

á V. que miente. 
\\ay. Señora!... 

Uab. Y sepa V. que na tendría inconveniente en pu- 
blicar mi conducta. El hombre que esperaba debe 
•er roí marido ; y sin embargo, para decidirme á 
verlo, han mediado poderosísimos motivos... Era la 
primera vez que venia aquí , y acaso seria la última. 
Ahora ya es V. dueño de irse ó de quedarse) y na- 
da mas tengo que decir: espero. 

"May. (ap.) Tiene razón, baria mal en abusar... pero 
si trapicao con mi gente que guarda las esquinas, 
que diablo de pretesto he de dar por hallarme á es- 
tas horas en un barrio lejano? Luego el Asistente 
no está muy contento conmigo, y tiene alguna no- 
ticia (fe mis correrías... Mas con todo, no debe .ba- 
lancear un instante en mi ínteres el compromiso de 
esta jóven... (alia.) Creyendo V., señorita, que su len- 
guage podia causarme impresión no se ha equivoca- 
do... Confieso que en el discurse de mi vida he he* 
cho muchas locuras, y que aun haré no pocas; pe- 
ro soy incapaz de una acción indigna de un caba- 
llero y esta lo seria, tiene V. Tazón* Sé muy bien 
que al salir de esta casa me espongo bastante ; pero 
sea cual fuere el riesgo que corra, me considerafé di- 
choso m mi arrepentimiento y el respeto que V, 
me inspira pueden borrar la ligereza de mis ante- 
riores palabras. : ■ ': ; 

Luis. Tome V. el sombrero, 

May. {tomándolo.) Gracias. Vbr desgracia no está en 
mi mano reparar el mal que be hecho; pero quién 
sabi? acaso. él este esperando todavía (ap.) Y mi 
huésped también (alio) , y mi partida puede devol- 
verle la dicha que con roí llegada le quité (ap.) Qué 
lástima! A*jui me hullera hallado muy bien (alto) 
señorita, á lo* pies de V. \, » 

Ljuis Gracias á Dios. 

May. (volviendo..) Me ocurre una idea j y si es celoso? 

Jsulf. Quién? i 

Mo¿% Quien $ue4e verme salir misteriosamente de esta 
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casa.,, de noche acompañado de.» esta joven. 0eria 

muy dificil hacerle ceno prender... 
Isab. A y Dioa mío! 

May. El amor es ciego y sordo.*, no oye bien las es- 
piraciones... sohre todo si las dá un rival. 

Isab. Oh/ El no creería- nunca... Sin embargo... las 
apariencias... Si fuera capaz de sü poner/ 

Luis, Eso solo nos faltaba! 

Isab, Como es tan atolondrado y pronto! 

Ma/. Por otra parte quizás no nos encontremos... * 

Jsab, No, no: tiene V. razón, y ahora soy yo la que 
le suplico que se quede. Quiero esplícárselo todo de- 
lante de V. y aqui mismo... Luisa , ve corriendo* 

Luis. Bien. 

Isahé Aun debe estar én el jardín* 

Luis. Si. : " 
Isab.. Tráelo aqui. 

Luis, Voy volando. . 
May. Y tenga Y; cuidado de no equivocarse: pregón- 
tele V. iWmbre y apellido* 

« . . . • .i, ' . " • • 

ESCENA ÍV. 
Isabel, bl Mayor* 

- k > ■ * * i « • 

W ' M * m m - * * * * ' * 1 I * 

Mayor ( Volviendo á poner el sombrero sobre Jm rhgsa.J 
Parece muy. buena muchacha y muy fiel, activa é 
inteligente aunque algo atolondrada. Hace mucho 
que la sirve á V.f* 

Isab. (muy distraída) 8í..< sf.seiior. {ap.) Si lo encon* 
trará!... Estoy temblando! (mira el reloj.) media ho- 
ra ha pasado. Todavía debe estar allí. {Va maqui- 

i mámente ó sentarse^ el Mayor ¿e ofrece uri asiente 
y se sienta junto della.j 

Itlay,. Quizás se asusta V. sin motivo* 
. Isab+ &i , . valej mas que Jo sepa por mí, . 

May. Asi lo creo yo. En casos semejantes á este rale 
mas un&esplicacion franca ; porque la duda y las 

~ sospechas son mil veces mas crueles que Ta misma* 
cartea a .Yo he visto alguues personas que no peí*- 
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«aban asi; pero en realidad yo estoy por la certeia 

porque al cabo toma uno su partido y se venga de 
una perfidia con otra ó bien se olvida y se perdona, 
que aunque no ea lo mismo..» 

ESCENA V. 

■ 

Dichos , Luisa muy asustada 

* • 

Luis (corriendo.) Escóndase Y/ 
Jsab. Qué hay? 

Luis ¿u tio de V. viene detrás de mi. 
Jsab. hA! ; * i 

llay. (ap.) lio tenemos! 

Luis Abría yo la puertecilla del vestíbulo que da al 
jardín... cuando vi á uno que rondaba la «asa- 
Era su tío de V. 

Jsab. Vayase V. por Dios. 

Luis También se me figuró que no estaba solo. (Fá 
ó escueftar d la puerta,) . f 

May. Sería chasco ! Dígame V. , Señorita, no es su tio 
de V. un caballero de cierta edad, mediana estatura, 
génio vivo y en el fondo algo... Cándido? 

Jtab. Si? de donde le conoce V. 

l\ay. He tenido ocasión de verlo... ó mas bien de ha- 
llarla nn momento... pero dígame V. también, 1* 
persona que debía estar aquí no esperaba allí en el 
jardín donde yo estaba? 

Jsab. Supongo que si. 

May (para si) No hay düda ; mientra* ocupaba yo su 

puesto ha ocupado él el mío! 
Jsab. Qué dice V? 

Noy . Nada p nada, (ap.) La generosidad está de su 
parte. 

Luis, (volviendo de Ja puerta.) Que suben la escalera? 
Jsab. Es mi tio, caballero j ocúluae V. por Dios» 
"May. Donde V. quiera. 

Jsab. (indicando la puerta diretfta) Por aquí. 
Luis. Si al ir á su habitación debe, pasar por la gale- 
ría! Mas bien aqui. [señalando la puerta Uouietda.) 
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Isab. En mi alcoba! 

May. Donde V. quiera/ , 
Luis No tenemos otro sitio (empujando al Majror) 

Pronto! 
Isab. Pero á mi alcoba! 

'May. (para si.) Prefiero esto á los consejos del tío. 
Isab. Ky Luisa , que estoy mas muerta que viva! 
(Entra el Mayor en la alcoba. Las dos mugeres fes- 

pues de apagar la luz se refugian en el fondo de' l* 

eseena.) 

ESCENA VI. 

4 . . * ' 

D. Fhrnaudo, Marques, Luisa, UkWL en u» rincón 
de la sala á la izquierda 

i t 

(Mi marques entra de puntillas trayendo del brazo á 
don Férnando.) 

Marq.Jap.) Qué conmovido está este hombre. Ya se 
vé; después de cometer un homicidio! (A don Fer- 
nando.) Ya podemos hablar. Por aqui , por aquí. 
(Indica la galería dereclta , y cierra la puerta del 
fondo.) 

Fern. (ap.) A dónde diablos me llevará? Pues yo he 

de s*her á toda costa Jo que quiere, 
Uarq. Estará V. impaciente! 
Fern. No señor. 

Marq. Tranquilícese Y., que esto es negocio concluido. 
Fern. Negocio concluido/ 

Marq. No temo que nadie pueda descadrir nada , jr 
le aseguro que nadie sabrá mañana qué ha sido de V. 

Fern. (ap.) Si querrá deshacerse de mí/ (al Marques 
procurando soltar el brazo.) Permítame V... qui- 
siera saber... , 

Marq. Venga V. por aqui. 

Fern. Traigo armas. 

Marq. Calculo que será precaución inútil.. 
Fern. ípp.) Me arma un lato! 

Maro, Y cuando se vea V. eu el retirado sitio donda 
pienso llevarle... 
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Fern. Buenos cerrojos ha de haber para que fo tía 
logre... 

Mari/, Venga V. (Vánsé por Id dertéha.) 

ESCENA VII, 

ísab. Él era! 

Luís. Fra don Fernando. 

Isab. Al momento conocí sa vos¿ 

Zu,í. Pues sin duda su tío de V. lo ha descubierto 
todo. 

Xsab. Puede ser ; aunque parecía como que el otro 

imaginaba posible ün quid pro quol.. 
Luís. Pues ahora es menester hacer salir al olro, si 

es que aquella puerta... 

tsob.Sí, si, al momento, y al acompañarlo le pre* 
guntarás. 

Luis, {que ha ido á la puertá del fondo) Cerró la 
puerta! 

ísab. Qué dices? : ' . \ 

Luis. Sí... está cerrada, á mtfí no poder. 

Jjab. Y qué hacemos? , 

lu/i. No ló se. t 

Zja6. Imagina fcor IlioS a%un medio... mira que ese 

hombre está en mi alcoba, y que no puede quedarse 

en ella. 

Luís. És cierto ; pero como no quiera saltar por e*l 

balcón... voy á proponérselo. 
Jsqb. Mi tioí 

Luís. Ya! (Se refugian th el rincón.) 

Escena viil 

» 

Dichas , el Marqués. 

Wíarq. {para st\ con uriá Unterná sorda en la manó.) 
Lo he dejado provisionalmente en el cuartito obs* 
cüro , en tanto" que veo si todos duermen en la cas*. 
(enciente las velas de la chimenea.) 
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LiU^ibajo á MaM.) ?la me. atreva A abrir la puerta.. 

. Con tpdp... . . i ' ■ v ..i 

Jsab. (deteniéndola,) Si te le ocurre entrar... 
Mtíjr/. NKe : había* partido que la puerta , de la * ¿ « 'ería 
estaba cercada... con «todo f> conviene estar seguí 

(a/ volpers.e ve ,á los (¿os.). mi sobrina ! 
Jsab. (acercándose.) Buenas noches, tío. 
liiarq. (con embarazo.) Qué hacías ahí? wii 
Isab. Yo? Acababa... muy temprano se na retirado V # . 
j- esta noche. 

^larq. Y muc.no has tardado tú en acostarte. 
Isab. Sú*. por. casualidad... tenia cierna inquietud... 
4 y cjuise que Luisa me acompañara... (¿y.) Coa qué 
severidad me mira! 

lyiientrap.esta paule» de ' la, esc e na t tmta Luisa de ac&ñt 
car se á la alcova de Isabel para quitar la llave de la 

u P.Vfijt>Q > PPW /flP MitMlfi* d$¿. Mo/^gjr^; ¿o , estorban J 

Man/, (ap ) Si me habrán visto pasar con . Perales? No 
lo quiera Dios/ . . 

Zra¿. No bailó V. acaso tos tercios para jugar al reve- 
sino? 

Marq. No; qué te importa á ti? Vaya que... (<ty?*) si ellas ' 
llegasen á saberlo» muy pronto la sabría todo el barrio. 

Isab. Me^paiece que na /debe Y. es tr a fiar... . ! \ 

Marq. Sí, lo estrado*,, y; mis jncoenoda mucho.no. po- 
de^ estar sq|0 un mQinejito.,. no porque tenga nin- 
gún motivo para querer estarlo... • 

fsah. Nosotras, aguditaosf. + porque olmos ruido * y no 
sabíamos si había V. vuelto. .. .< i. 

Matr/. (ap.) Por poco no descubro. «» ja Alo.) .Pues bien, 
aqui me tienes ya., y conocerás que tu inquietud era 
ridicula. 

Jsab. Le parece á V..W&1 que la haya tenido? 
Marq. No , hija mía , no; sino que todas esas cosas 
son niñadas... b*en couqsco que "6 veces sin saber por 
qué está uno inquieto como yo ahora... y no tengo 
. .. jlíu^uu mol i yo,., «Qon. que, bija rula , , buenas no- 
I:: c^es, y ve^c a a^os^ar, ..i..;r.w> 
Lilis, (a/j.) Pronto lo ha dicha V.. . * ; . : .¡ •' 
lÁsak. Con q*e no> **fa <V. enfadado con mi ge? Me pesa«- 
• 3 
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~¿ria müchb tSras : ar v lP'V¿ disgusto porqae ; no fé* lo írtíe 

he tenido, y le diré é V... (trata como de acompa- 
ñarlo.) ■ " ' n ■ "■• • A 
Mniq. Bfe í n',t>tetr'. 'Mañana roe lo* contarás todo. ( a p) 
••■♦Na paedo Hbrarme de ella/ '(a/fo - .)' Vamos, vete á 
acostar, {movhnicnto de Isabel) Será preciso que te 
acompañe á tu alCova? ' 
Jsab.Ko, no; sino ^ne teagó que Vlecir á V... ig- 
. .v^oro.'..' 1 * ( *' ,:i "' i, < « • * '.' ■' . .«<>»^' 

Luis, (poniéndose entre ellos y la pnertq.Y&t ha perdi- 
do la lktféVy *fa'ftwdá ( se' ía habrá V. dejaáo olvi- 
...Madá en la Habüacfon fiel- señWittr eaándio fue V. á 
y: vería* ^sta^a en «na... é quh&s il jardín junto 
al vestíbulo. 

Marq^eñalandd d^/át alcovaty Fue*}' -al' no toan podidi 
v Vds; salir de' otra parte? 

Luis. Ya, pero al aalír hv cerré con fuerza y fe encajo" 

Jsab. Y cómo no tenia la llave . . 

Marq. fc*ue»;v^ á bustairlar ■■»*•■• : . ■ • ■ » 

Jsab. (á Luisa.) Sí, ve á buscarla. 

' uC«*v; (í«/o> <¿ Isabéii) Está puesta ! 

Mab- lAhl l(o> ¿¿yate «Aire /?/ Marque? fia- putrtax) 
Luis. Pues ¿vd^fóüuscar llave* (sekalá la puertá del 
-r. \famioi) Pero no a# puede bfejart 
-J^arq 4 (dánxktfe l# ÍM ve t y fota» (topiy No -acabarán- , y 
^i,el otro me esperaM''- ^ ím-i^-j ;> * ir < < 

tJbuis. J&mvtyafoúJsxibfiL) Si te puedo' decir desie el 

jardín... 1 • ¡ ' • V. i 1 . . . 

,/so¿\ (ftr/o.y.Mfra no td oigan. > 
íMarq. Vas. ó no 4 peí* U liare? - -v i ^ 

•ii. ; . ut¿ - #■>,/ Marquen, Isab««¿ ••■«■•• 

MarfiL.i(pnra< d^\L*Mvo', mas las dos están turbadas... 

(tffro.) Qué me miras? Qué tienes? No eiltás en til 
Jsab. Nada, tio ; sino 7 que... "* • ' • 

-Morq. Por mae que digas , esás 4uda*y ese retardo en 
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r '■ acostarse i&? ! sttaí sin motfrtt Ib *pre<Hst> qae «os es~ 
pilques , y que ya se^a... * " 

» ► • • . ■ < 4 f ' " ; 

ESCENA X. 

■ •'•«« . . , , 

Díc/lOS j DON FiRt? ANDO. 

íbr/i. (<?o¿ sale corriendo de la galería ' derecha.) No 

aguanto mas/ ' 
Afen/, (Corriendo* á él y agarrándole por el cotilo de la 

levita.) A -dónde va V.? ' : 1 
ísétb. Ciétó! ' 

Férú: (forcejeando por 11 soltarse.) Caoallero! 

Marq. {tráyéádolo ai -proscenio,) A dónde va V.| hombte?^ 

Fctn. hjfenao 'ü -Isabel.] -Esque..;'' ' ' 

Marq. Presentarse de ese modo después de' lo que ha 

hecho V.! ; '■ ' r% ' ; ' "' ' " 
' &ern . {tratando dé saber ío que piensa Isabel.) Lo que 

yo he hecho lio tiene... . '. 1 U " 
Marq. Quiere V. que todo el litando sepa que está V. 
" l, 'én micfcsaf*' ' : 

jPcrn. Si be veniu f ©.á ; el4a j ha sidov.. ' 

Marq. Cree V. evitar asi la suerte que le amenaza? 
i 9^rn¿ Ten^o *t4e&# \ «a balleroí 
^Md¥q. Evitafj Id veftfcatitáí',.; . 
'IPérh. éótf^e* es -cierto que peligra mí' vida? 

Man/, (con fuerza tomándole la mano.) Cómo puede 
V.* dadarWydíes venturado* si él ha muerto? 

Fem. Qué? 

Marq. Si el gofffe'ij «fe- Vengó 1 & ta infeliz Rosa ha sido 
mortal? Y tales con los presentimientos que tengo. 
Pern. {muy admirado.) Y á mi, qué? • - 
Marq. Cómo y á mí qué?... No calcula V. qtíe en tal 
caso basta y sobrüon un confidente y con un cóm- 
plice? Porque en úlíimo resultado yo soy cómplice 
de V. , á petar* tofo... Mas ahora mi sobuna nos ha 
" 4 -Visto f i, Ui4éfoe ttodd.;. es verdad quef -paede con-tar- 
• 1 ' SectAn síTsitérfcío/.. pero yo nortea* le bubie'ra 'con- 
1 ' ítodo... (á twh(*l.)W\\^ mia , se traía de. un hotnici- 
dio.ív es^ti voirtproiwetido'ét «y* todos tojso tros., l Por 
tu vida que guardes secreto/ Si supter-aa.. qué «con- 
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-r,teeimtento tan trágico... Una doncella de U cata 
de Peral de Perales/.- gracias ¿ su hermano... no se 
sabe de ella... Me temo que la áemarera. (fa al 

, fondo:) 

Fcrn. {bajo á Isabel.) Pero qué diablos dice? No cu- 
tiendo una palabra. ■ 
iJsab, (¿wya.JiNo le contradiga V. que ya Je es plica ré... 
"hlarq. No perdamos tiempo- {viendo un sombrero que 
\ \ está sobre la fyesa ', y. alargándolo, á don Femando,) • 

Tome V. el sombrero. ; u \ 
Isab. (viendo que es el dejado por el Mayor.) Dios mío,/ 
'hlarq. (á Isabt4,)' JfeXo no ves qué locura, en su sitúa- 
' / • iciouf... {4 fiiiM ti s7t' ruando.) Tome Y. el sombrero, (á 
Isabel.) Pero yo tendré prudencia por él, y lo pon— 
i. ; dré en lugar,. seguro» , 
Fcrn. («/*•.) Si me querrá volver á encerrar? / 
Jóab. (/(ocic/tdp $n <wi° señas á don Fernando de que 
tome el sombrero $ de que no <es culpable.) No me 

, / toiiral j . , :. , 

*h\arq. No había reparado que está pálido y trastorna* 

do. No ha tomado V. nada hoy/ 
Fsm. No; nada. 

Marq. Y yo que no pensaba... distraído... Isabel, ve al 
comedor y tráete cualquier cosa... dulces... vino... y 

lo llevarás todo al estremo del corredor al cuarto 

, del candado. ..' . 0 

Fcrn. Pues, señor, lo ha tomado á empeño. 
Marq. Anda. v 
Isab; (sjnwbcr que /laper.) Bien, tio. í < y 

Marq*, JPero anda. 

Isab. Como acabará esto? \ 
.ü'..;, ESCENA XL .... , 

IVUaQUEs , dqh Fbrxanoo. 
.Ifarq. Y Y M amigo mió, debe ir inmediatamente al so- 
. Jitario asilo que le preparo. Mafian* procuraré in- 
. . ¿ojiirjrqué ha»ido de su hermana. Venga V. que allí 
•i estará seguro.* es debajo de una escalera y nadie po- 
4ra sospechar 4. 
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fJr/Ti. Agradesco tanto 

Man/. No me bable V. de gratitud, cualquiera en mi 
lugar... Tome V. iu sombrero ... lo esencial as qui- 
Urte de en medio en los primeros momentos. Co- 
me V. el sombrero. 

FJern. Ya me lo ha dicho V. mil reces \ y lo teogo 

« puesto. 

Marq. Dispénseme V.; estoy tan turbado!... (se lo pone en- 
tinta del suyo) Cómo? Pues yo también tengo el mió! 

fem. (ap.) Cuidado que está pasado el hombre! 

Man/, (ap.) Un sombrero en mi casa á la hora que es] 
Y mi sobrina no pe ha dicho nada! « 

Fem. {ap.) Si pudiera verá Isabel! 

(Sube la escena ^tma de salir sileneiosamente por la 
parte derecha.) 

Marq. (ap.) Decían que habían olvidado la llave... (vién- 
dola) y está en la cerradura/ Acaso sm saberlo yo... 
(corre a la alcova y trata de abrir la puerta que de? 
tenida dentro se cierra á pesar suyo.) Un hombre en 
la alcova de mi sobrina/ 

Fem. (enn fuerta volviéndose .)Jhk .hombreí 

%ían/. (fuera de si.) Abra V. , abra V. ó echo la puer- 
ta abajo! * 

Fem. (cogiéndole por el broto.) Piga V. , qué es eso? 
Un hombre 

♦ 

Man/. Está aquí oculto. 

Fcrn. Ü 11 hombre/ miré V. lo que dice, y piense que 
para sospechar de ella y culparla es preciso estar muy 
seguro.» Vamos, tenga V. calma. 

Marq. A V. le será muy fácil tenerla, pero no á mi. Di- 
go que hay Un hombre: este es > Su sombrero ; y dete- 
nía per detras la puerta. 

Fem. Y quién es el infame? ..r 

Marq. Sé quien es; es un hombre que yo creía digno 
de aprecio y que se introduce cobardemente... nv es 
e¿ta la vez primera que viene. •*"» 

Fem. De veras? ¿ . r • ■ ¡> 

Man/. Ahora puedo suponerlo todo. Se aprovechaba de 
mi ausencia para recibirle .. c - 

Fvrn. iNo puede ser! 
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Marq, Porque le ama. . .. . k 

Fern. N¿ puede ser.; , t .r 

Dígole á V< que le ama. 
Fern.) Pérfida! . i... : 1, . 

Marq. Sií es una hipócrita. Veo que es V. capas decom* 

prendar la injuria «jue se me hace ; pero descuide* 

que no son solos los Perales los que saben vengar, 

se... muy prontó verá M.i.é 
Fcrn. No.no; yo me encargo del castigo . déjeme V, 

hacer á mí. ■ 
Marq. De ningún modo» 
Fern. Sí: yo lo haré. 

Marq. Pero su posición de V... . a 

Fern. Nada, nada*; no saldrá de aquí el infame» , 

Marq. Escetente joven! 

Fern. Yo sabré hallarle. . ,. » 

Marq. Qué corazón! >.' nx 

Fern. Le mataré. , 

Marq. (arrojándose á sus brazos.) , IVJe entusiasma U 

generosidad de V. 
Fern. Hacer traición con tanto descaro á cnanto hay 

de roas sagrado I ■ ■»-/ 
Marq. Sí... sí... pero cálmese V. 

Fern. Una muger de^uien nadie se hubiera atrevido 
á sospechar! .. ... , . 

Marq. Es horrible... sosiegúese V. , 

Fcrn. Sostengo que tal acción esceda en maldad á cuen- 
to imaginarse puede» . 

Marq. Vamos , hombre , sosiégúese V. , que casi me 
avergüenzo de verlo -á V. tomar tan á pechos una 
cosa que debe interesarme á mí en primer lugar. 

Fern. Oh! 

Marq. Pensemos antes que todo en los medios deqne 
no se nos escape,) yantes de derribarla puerta qui- 
témosle toda salida*., sí, la ventana que da al jar- 
din... corra V.... pero recuerdo que no sabe V. don- 
de está.... yo mismo iré y pondré un guarda de 
Vista «i es preciso. Y. no se mueva de aqui. 

Fern. Descuide V. « - > 

- 

Marr¡. No olvide V. que le con fio. « 
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Ferni Descuide. V. ' . . 

M<"S» {Tomán&le [a, mano conmovido.) No creia yo 
al recibirlo á VVque. tendría tan pronto que pedir- 
le el precio de un ligero favor.,, hay bastante ana- 
logía en nuestras situaciones.., Rosa! Isabel! Las 
dos irán á un convento, {rase.) 

# a i r >> « k *, í é. ■ * f • . ' , *■ - ^ f f 

ESCENA XII. . 

... 

,-. D.Fernando, después el Mator. 
Fern. [Acercándose ala alcova.) Abra V. (silencio.) A- 
, lira Y. (y//¿<¿fQ t ) AVra V. sino es uu cobarde/ [sale 

elMaror.) Él que vi en el jardín! * 
May. Ola! J$l accionado á naranjas! 
Fern. (éon rabia.) Todo se esplica ahora/ Cómo ha 
venido V. aquí? ; , , 

Man y y.? r . ... , Kv? *\. K 

Fern. Yo se Jo diré á ,V. ... ,. , , lf , 

:4/«/. No hay para qué, se me figura que lo sé con 

i> . .^)s una certeza. 

>féra. Antes . que todo , caballero K ya comprendera V. 
que un hombre que á esta hora sale 4e tal sitio, 
debe dar severa cuenta de su audacia ó de su di- 

Su dicha? 3ien quisiera tener motivo para jac- 
t farse de ella»; y en cuanto á su audacia puedo ase- 
gurar que nunca menos que ahora ha merecido pa- 
( , sar por osado. , ( j 

"Fern. Siento mucho que la habitual reserva que usa 
fi , le, haya impedido decirme antev en el jardín el 
; motivo cjue aquí le traía* 

May. No sé de qué hubiera servido. 
. [fern. De que nos batiésemos antes. 

May. Lo dudo. 

Fern. A menos que no hubiera V. llevado la pruden- 
cia hasta el punfro de reusar... 

May. Un desafio?- Sería la primera ves. 

ffern» Pues entonces me hubiera vengado dos horas 
antes. Si V. me hubiese dicho con franqueza que 
. venia poralU „ que la ingrata olvidando sus jura- 



• ♦ 

4° 

roentos se bu daba del amor mas sincero y fiel ; y 
en una palabra que le amaba á V., podía haberla *- 
borrado el bochorno que la espera. 
Mar. En primer lugar que... >\ 
Fern. Ob! no crea V. alucinarme con vanas palabras, 
aua cuando ella no le amase á V. , porque apeSar 
de lo que roe lian dicho y de lo que yo he visto to- 
davía dudo. 
Mar. Y hace V. bien. 

Fern. Aun cuando haya V. entrado sin su consenti- 
miento, nada quiero oir ni escuchar... adonde va V.fr 
May. A ninguna parte , á tirar de esa campanilla. 
Fern. Para qué? 

May. En primer lugar para que venga el tio. 

Fern. Para qué lo necesitamos? 1 1 

t¿ay. Para poca cosa : luego que el buen sefior sepa 
que yo soy el que recibió en el jardin y V. el que 
halló luego en mi lugar ; cuando le conste que él 
generoso vengador de su afrénta no es otro que el 
amante de su sobrina á quien esta esperaba y cuyo 

* puesto ocupo yo inocentemente , veremos si se en- 
fada.. . 

Fern. No llame V.! . 1 ' 

M^rr. Sobre que tengo gran curiosidad de ver 'cómo 
sale V. del apuro. Vaya , apostemos algo á qué rio 
cuenta V. la trágica historia dé la desdichada Rosa 
Peral de Perales. * '*■•■' » ■ { 

Vcm. No' llame V. (Mas tranquilo.) A decir verdad no 
acabo de comprender ... 

May. Con que hó*cae V. en que todo consiste en un 
quid pro quo? Dígame V. no le ha contado el tio el 
trágico fin de... 

Fern. Ah! Coo que la historia de \z hermana persegui- 
da, y la familia. . 

May. Es la mía. 

Fern. Le doy á V. la enorabuena: Y Hi decir que , se- 
gún V. , una equivocación ha sido i'a sola causa..; 

Mtfy. De hallarme aqui. Ya ve V. qufeio digo* sin" Va- 
nidad. ' Lii> * 

Fern. Con todo... nuestro encuentro en el jardín... 
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^enn macha formalidad) Debo creer é V; • 
fáay. Vtfmóa; v*ebi|ue*erá lo mejor llamar. ..» 
Férin* {ion mal htimon) No> hombre; pero lo repito 

dígame V. si debo creer!... 
IVTor. Lo he afirmado". 
Fern. Es que como roe previno V. antea..* 
May. {rienda) Ahí Ya me acuerdo. Tiene V. raron y 

está en su derecho. Pues señor bajo palabra de honor 

le aseguro que he dicho verdad. Ya Ve V. que en úl- 
' timo resultado no' bay grau motivo para enfadarse 

conmigo* - ¿;> 
'Rrn. Pero siempre ha dado V. lugar... 
Mar* A'qae el buen viejo le reciba a V. como á un hijo. 
Fyy?/ Y á qoe me haya estado fastidiando mas de ho- 
* ira y media. 

May. Como á individuo futuro de la familia le corres- 
pondía á V. de derecho sufrir las impertinencias del 
tío. Por mi parte estaba persuadido de que todos ha- 
4 'iríamos aceptado con gusto el papel que nos tocaba 

en la comedia. / , <■ >■< 

Fern. Pues es lindo el que á mi me ha tocado. Un 
• monólogo bajo de Have. •••• i ■ 

Hay. Pero al rabo puede V. presentarse con su cara 
-descubierta , mjentfas que yo- amante perseguido y 
amenazado no sé á qué punto dejó V: la cuestión con la 
heroína y estoy seguro de que no acabaré la representa- 
ción. Por lo mismo si quiere V. recobrar sus derechos.» 
Fern. No , no ; ya debe V. representar hasta el fin. 
May. (son rienda..) Hasta el fin? 

Fern. -Quiero decir que sean las que fueren las conse- 
cuencias sostendrá V. ante el Marques el persona- 
ge que representa. 

Muy. Uó cual significa que debo consentir en que me 
planté de patitas en la calle , para que V. fe quede 
en mi lugar. No está mal pensado, (ap.) Y bien mi- 
rado, mi maldita ronda no debe ya estar en las es- 
quinas... (alto) Pues, señor, para demostrar á V. 
mi buen deseo consiento en lo que me pide. Preci- 
samente hace .poco que por couvite de una liúda 
camarera estuve por arrojarme al jardín sacando a 



ti* 

todos de apuro. Paro como es salto que ya. he da i» 

do esta noche , y por otra parte la ventana está 
' 'al piso segundo me contuve reflexionando que pa* 

ra una sola ocasión era mucho tres pisos. 
Fern. Cuento pues , con su palabra de V, 
Miz/. Dóila cumplida; pero confíese V. que soy bien 
' generoso, y que el sacrificio es grande, [porque la 

chica es un ángel. \ 
Fern, Caballero! . 

May, No es un ángel? Que no. lo sea, pero lo cierto 

es que si V. vuelve 4 verla lo deberá a* mi. 
fern. Sin embargo , mejor hubiera querido que no 
.■ se mezclase V. en nada; pero y\ que no puedo per- 
- iaauecer aqui sino representando una comedia, ha-* 
ganie V. el favor de ponerme al corriente > con Un - 
dome ésa trágica histaria... 
May. Mí historia? Qaé tal le parece á V.? 
Fern* Pero si... 

May. Diga V. su parecer con franqueza; no tengo 

vanidad , pero como improvisaba... 
Fern. Ah!; . f.. , * . .+ K .\ 

May. Y*me perseguía la justicia.*, je .puede disimular... 
•ibvii L» justicial Pues lleva V. una vida, que ya! 
Maj. Otros me . lo. dicen diariamente,, y me espanto 
j < de como no estoy convertido. * « » 

ESCENA XIII. \ 
DiCÍtOS , el Marques . 
Marq. (ap. viendo al Mayor.) Aquí está. 
-May. (foi/o ¿í rib/z Fernando.) Quién es ese caballero? 
-Fern. (separándose de él.) El tio! 
May. Oh! (hace muchas cortesías!) 
Martf. (para sí y colérico.) Sé atreve á saludarme! (yen- 

do á don Femando y dándole la mano.) Retírese V., 

amigo mió. . ..i. 
Fcrti. Me parece lo mejor que le despida V. sin entrar 
V en contestaciones., , 

■Maiq. Al estremo do ese corredor á Va- derecha, baila- 
rá V. una puertecilta. Dispense V. si no puedo ir á 
encerrarlo epu- llave» ; . -.',».. , . u.. 
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■ • "»:,.'• ÉSGENA X*v. . :;¡ 
Dichos, Isabel. 
(con una bandeja .en la mano.) He tea i do que 
, esperar una hora y... (da un grito al ver al Mayor y 
. . , queda inrnóvil ée espanto.) 

May. (ap.) Esto se complica.' Pojare muchacha! Cómo 
se ha quedado!... Déme V. (Viendo que va á dejar 
, caer la bandeja se lama á cogerla.) 
Marq. (que equivoca su intención y quiere detenerlo.) 



May. Pues no ve V. que esta señorita no puede.., (Co* 
faca Ja bandeja en una mesa á su lado.) 

Fern. (bajo á Isabel.) Suceda lo que quiera no diga 
T. palabra ninguna absolutamente, ó somos wcr- 
¿idos! - , r<> 

Mari/, (á don Fernando.) Retírese V. 

Jftrn (ap. al salir por la derecha.) No me" iré lejos, 
y volveré pronto, 



. « ■ 



ESCENA XV. 
Dichos , menos Don Fernando. _ t 
JAarq. (ap.) Está temblando la infeliz/ Y sin embargo 
ha tenido audacia... (alto.) SobrUa indigna!' (al Ma- 
yor) Está V. esperando con ansiedad su sentencia? 
(viendo que el Mayor está mojando en fino un vizco* 

cha.) Qué hace V.? 

May. Oir á V... 

fi/larq. (Cqn voz ahogada por la cólera). Primero formé 
el proyecto de quitar á, V., la vida... pero ya 
he renunciado á él. 

May. Ha hecho V, muy bien. ; 

Marq. Es verdad que roe Rubiera vengado, pero era es- 
téril venganza. Afortunadamente para V. tuve tiem- 
po de reflexionar y me contuve. 

May. Mucho lo celebro. 

Man/, Y yo; porque el honor ue mi familia debe in- 
teresarme mas que la vana satisfacción de castigar 
un ultrage. (acercándose al Mayor y con energía.) 
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Caballero, te casará V. al momento con mi sobrina.} 
Muy. Eh? (ap.) Ahora sí que sale fuerte. 
Uab. (ap.) Pues si para esto me ha encargado que calle 
' ha estado diestro! 

fílanj. Ha forzado V. mi voluntad y no le perdonaré 
en mi vida ; pero un hombre á quien be sorprendido 
aqui no puede reusar una reparación de su crimen. 
Se casará V. con ella. 

''Mar* Pero... ' 

Warq. {sacando una pistola.) Se casará V. 6 le levanto 
fa tapa de los sesos. 

tHajr. Sosiéguese V. que %ne casaré (ap). Pues le sale 
v bien at otro su estratagema.' 

Jsab» (ap.) Dios mío! Mi tío tan encolerizado! Que haré? 
Lo mejor será callar como me ha encargado. 
Duda V.aun? 

Wlay. No, señor, no dudo, {ap.) No corro riesgo y no 
quiero ser quien descubra el embrollo. 

'Mamy. Bien entendido que este matrimonio se ha de 
verificar muy pronto. 

May . {ap.) Y ella callada/ (alto.) Sí señor > cuando V 
quiera. , 

M«/vy. Porqne deseo cuanto antes perder á los dos de 
°' vista. Por supuesto que no habrá nada de convite 

ni tiesta. - 
May. Nada, una ceremonia modesta sin pompa ni apa- 

rato. 

Marq. Y sobre todo en secreto. 

JMay f (an.) Y ella sin decir esta boca es mi a! 

Mtfr^. 'Una vea casados partirán Vds. para no volver. 
tr h\af. Sí settor , nos separaremos. 

JAanj. Para siempre. 

Mtfv. Muy bien ; para siempre* Pero tenga V. la bon- 
dad de dejarme decir dos palabrasá mi futura. 

Ma/7. Nftfna sola. Después de loque ha pasado me 
admira que tenga V. la audacia... 

Mrf/« T'^ne. V. razón , pero al cabo bueno fuera saber 
si consiente... permítame \/(pasa al lado de Isa- 

' bel.) ' 

M/m/. Cómo a bu 5 a de mr paciencia! 
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M<rr. Señorita ya ha oído V. !a / proposion de su señor 

tio, que á lo que veo no acostumbra ¿gastar chao* 
{ xas ni á mudar de parecer... Qué hacemos? (ap.) 

Calla... Pues veremos a yer quien desenreda esto... 

Lo que es yo me dejo llevar, que para casarme rae 

han de preguntar como me (lamo. 
M/z/y. Ya ve V. que bien espresivp es su silencio. 



Mar- No rae parece á roí lo mismo. Pero es igual (ap.) 
Cuidado que es lance!. „j Veamos aquel mocito i¿ 
que hace, {alto y arralándose á , los pies de Isabel) 
Señorita, no bailo palabras con que espresar á V.... 

Táarq. Basta. * 

Fem. (entrando,) Qué es esto? 

Hay. V. aquí? (ap.) Me alegraré ver como sale del 
apuro. 

Morgr. Qué imprudencia! Otra vea saje V. de*., (al M«- 
, % yor r ) P» »euor es un amigo de la familia, (á </o« 

Fernando.) Viene V. é ser testigo de mi debilidad. 

Se la doy. 
Jfe/w. Cómo que se la da V.r 

May. (ai Marques.) No parece que le sienta muy bien! 

JRsfw. Se la dá \J . , 

Sé muy bien lo que puede V. decirme y en mi 
lugar hubiera V. obrado muy de otro modo, x fc 
Fcm. Y ella ha aceptado? • l \ .. 

Uarq. Pues si no lo hubiera aceptado.»— , r t 
Fem. Señorita , tal conducta!.- 
Isab. No be dicho palabra. 
M^/vy. Amigo.- ..« - 
JWvi. No permitiré..., , ^ ^ 

Mo/r A Pero yo.., , '/,. ■ ' í(f 

Fvrn. y : no sabe.,, ^ . . . . 

Mai7. Hago... 

Ifcrw. Está V. equivocado, no es el señor , soy yo don 

Fernando Contreras... 
Vlarq. Eh? ... c\ 

toay. (ap.) Contreras? (saca, ton viveza* (¡el. bolsillo un 

papelón* sacó en él primer acto.) . t | 
F<?/v?. Capitán del undécimo de caballería... 
May. (leyendo.) Es el mismo. . 



Férn. Que sin permiso he reñido dé táttáón*:.. 

Máy, (ñp.) No hay duda. r 

Pern. ÁrrostrfWdolo iodo por retlá y estándd espuesto 
á que me prendande un monieñto á'otro. 

May. (gtrartirtitldl el papel.) Está bten . 

Marq. No se llama V/ Peral (le Peráles? ' .. . ; 

Fern. No seaor- eú mi vida he Oído tal nombre, ni co- 
nozco tal faríiili* ni soy yo el qué vió V. en el jardín. 

M«^. C6mb ^ái! r no J es V,? : r ' ^ 

Fern: Es dfceir , no Soy yo" el. que éorifó á V: una bis. 

• toria qdé -no esimtfs que pura. fábula. 

Según eso he pasado yo la v mitad de la noche 
en interesarme por una familia que... (á don Fer^ 
nando.) tallero! '-(al Mayor.) Y V. también. Am- 
bos me «Jarán satisfacción... Quién es V? 

May. El herníano dé fa infeliz H6sa. r 

Marq. CaBállerb; semejante burla después del cbásca 
indecente... ' » . ; - 

ESCENA XVI. > 

Señor ? seSorí 

r ílWy. Qué és eso? - - í : 

Xaw. El tetfieHtfe dé A%uacií ñtayor 4 Con su ronda 1 so- 
licita que se le deje | registrar* fe <-dsa i porqué se- 
g»m le ha informado un dependiente supone que 
hay escondido en etta' uit hombre. 

Marxj. Llega á tiempo : que «ñire a4 nwmento. 

May. Sí, que entre (ap.) Ahora ya tengo un buen 
pretesta para motivar mí permanencia aquí. 

Marq. Veremos si conserva V. mucho tiempo ese to- 
no burlón , y cuando esté aqui la justicia;.. 

Luis, (¿ajo al Mayor.) Huya V. (fase.)--' 

ESCENA XVIÍ. 

Dichos, menos I.üisa. • ' T 

Fern. Calculo que respecto á*mr... <"•'< • < 
Marq. Respecto á V. , ya que la casualidad ha impedi- 
do la criminal cita;.. Salga V. de fni casa. 
Isab. Cielos! . 
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Fern. Puede V. aforrarse de prohibirme que vuelva..;. 
Porque después de: haber visto la facilidad con qtte la 
señorita aceptaba un matrimonio. adivino». •> 

7>«*. Qué dice V? 

Fern. Que yo también be sido engañado. 

Marq. Puede ser ; pero márchese V. 

Isab. Pero si solo tallé por obedecer a* V. 

Fern. Es inútil toda disculpa; porque no la hay pa- 
ra su conducta de V. Por lo mismo no quiero ver* 
la mas , y dejaré el servicio, saldré de España... 

May. (ap.) Hay cosa mas ridicula que un amante/ Se- 
ra preciso arreglar esto. 

ESCENA XVIII. )' 
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Dichos , Luisa » desprtes la ronda* 
Luis, (desde la puerta,) Aquí están. 
Marq. (Gracias á EHos! 

Isab. (bajo al Mayor.) Huya V. i.i 
Fern. Caro le ba de costar á V. el interés... ya nos 

' veremos. • 

« •'•'•»**• 

Ma/7. (señalando al Mayor y dirigiéndose at gefá^de 

la ronda ) Allí está. . ; - 

Gafe, (después de acertarse al mayor le conoce % y saluda 
con respeto.) Señor Mayor..* espérame» sus órdenes. 
Mará, (muy sorprendida) Pues cómo ? ¿ 
Fern. (á Isabel) ¿dio*, señora. ..... ¡ : .„ 

May. (señalando á don Fernando que se marcha) A te*, 

teniente, , antes que todo detenga V. al; señor, . , 
Tem. A mí? 1 . : 

May. AV., i don Fernando Contreras, capitán de caba- 
llería, ausente de su regimiento. sin permiso y man- 
dado prender de órden de su coronel, Lea V. ese 
pliego... (bajo á Isabel.) Es el mejor medio de dete- 
nerle. 

Fern. (leyendo) Al seftor alguacil mayor de Sevilla. 
May. Servidor de Vdsv . • 

Luis (ap.) Pues no parece tal./ 

Mnn/. Ea decir que una autoridad que debiera dar ejem- 
plo... 
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May. (al Marifuetj SiUnclo... (al Gefi.) seamos ^a* 
/ '.: ocurrencia le ha hecho á V. venir aquí, 

Qefe. Seuor, iieso de las d jes vieron: Jos dependientes , 
salir huyendo de una casa de esta calle en que vive 
una dona Juana Pacheco* un hombre. . . 
Man/, (con viveza.) .Un hombre! habrá pérüda! k .. -? 
May. (ap..yX>\k, es mi rival : tanto mejor! (al Grfe.\ 
- Síga V. 

Gefc.'X por tas noticias adquiridas después parece que 

se refugió en esta casa !; , 

Mat<f. Un .heanbxej ... :>T 
May . (bajo al Marques) Y, sabe Ya quién era? . , < 
Marq. Quién? 

May. (bajo.) V. í " ji 

Man/. Chut, calle V. por Dios! 

May. Imposibles será preciso formar sumario... 

Marq. Pero... ♦ \. .»«-.> — «A- 

M«j. (//ajo.) Hay un medio de etitarlo (alto,) Señorita, 
su tio de V. consiente en su matrimonio. 

>Isnb. Mas. si «rftá preso/ . > 

Majr. Ya veremos de que pase el tiempo de su prisión 
a! lado de V.. f ln . . 

Marq. Pero yo no he dicho... . 

iMór. ($ajo.) Ah! quiere V. figurar en el sumario? 
. Mo/vy. Cedo y. que sean felices.. . (bajo al Mayor.) Pe- 
ro está V. cierto de que el único hombre que ha 
salido de casa de la Juaaa soy yo? 
> May. Pues no, que seré yo ; que soto vine á esta casa 
con *l objeto de evitar una cita criiaÁual , y , por ase- 
gurar la persona de don Fernando. 
-rHkmrjm Cotí <*u¿ sabia V.?. ¿. » i 

¿Vki^. Señor marques?* la justicia lo .sabe todo! (*/>.) 
Después que todo el mundo.; , • ' 

-vJ .. i '«•*;, t 1* " . : •• ' ..... ; ¿\\ ... 
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